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III 

(Други актове) 

ЕВРОПЕЙСКО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 17/2010 

от 1 март 2010 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически регламенти, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение I към Споразумението бе изменено с Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 1/2010 от 29 януари 
2010 г. ( 1 ) 

(2) Приложение II към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 4/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 2 ) 

(3) Регламент (ЕО) № 479/2007 на Комисията от 27 април 
2007 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 2076/2005 за 
определяне на преходни разпоредби за прилагане на 
регламенти (ЕО) № 853/2004, (ЕО) № 854/2004 и 
(ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на 
Съвета и за изменение на регламенти (ЕО) № 853/2004 
и (ЕО) № 854/2004 ( 3 ) следва да бъде включен в Спора- 
зумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 1243/2007 на Комисията от 
24 октомври 2007 г. за изменение на приложение III 
към Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета относно определяне на 
специфични хигиенни правила за храните от животински 
произход ( 4 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(5) Регламент (ЕО) № 1244/2007 на Комисията от 
24 октомври 2007 г. за изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2074/2005 относно мерки за прилагане по отношение 
на някои продукти от животински произход, предназ 
начени за консумация от човека и установяване на 
специфични правила за официален контрол при 
инспекция на месо ( 5 ), следва да бъде включен в Спора- 
зумението. 

(6) Регламент (ЕО) № 1245/2007 на Комисията от 
24 октомври 2007 г. за изменение на приложение I 
към Регламент (ЕО) № 2075/2005 по отношение на упот 
ребата на течен пепсин за откриване наличието на 
Trichinella в месото ( 6 ) следва да бъде включен в Спора- 
зумението. 

(7) Регламент (ЕО) № 1246/2007 на Комисията от 
24 октомври 2007 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2076/2005 по отношение на удължаването на 
преходния период, предоставен на операторите от 
сектора на храните, внасящи рибно масло, предназначено 
за консумация от човека ( 7 ), следва да бъде включен в 
Споразумението. 

(8) Регламент (ЕО) № 1441/2007 на Комисията от 
5 декември 2007 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2073/2005 относно микробиологичните критерии за 
храните ( 8 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(9) Що се отнася до глава I от приложение I, настоящото 
решение се прилага за Исландия с преходния период, 
определен в глава I, въвеждащата част, параграф 2 от 
приложение I, за областите, които не се отнасяха за 
Исландия преди преразглеждането на тази глава с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 133/2007 
от 26 октомври 2007 г. ( 9 ) 

(10) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн,
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РЕШИ: 

Член 1 

Приложения I и II към Споразумението се изменят в съответствие 
с посоченото в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 479/2007, (ЕО) 
№ 1243/2007, (ЕО) № 1244/2007, (ЕО) № 1245/2007, (ЕО) 
№ 1246/2007 и (ЕО) № 1441/2007 на исландски и на 
норвежки език, които следва да се публикуват в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 137/2007 от 
26 октомври 2007 г., при условие че всички нотификации, 

предвидени в член 103, параграф 1 от Споразумението, са 
внесени в Съвместния комитет на ЕИП (*). В случай че не 
всички нотификации са внесени до тази дата, то влиза в сила 
в деня след внасянето на последната нотификация в Съвместния 
комитет на ЕИП. Настоящото решение се прилага временно от 
1 март 2010 г. до влизането му в сила. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 1 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER
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(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения I и II към Споразумението се изменят, както следва: 

1. В точка 134 (Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията) в глава I, част 1.2 от приложение I се добавя следното тире: 

„— 32007 R 1244: Регламент (ЕО) № 1244/2007 на Комисията от 24 октомври 2007 г. (ОВ L 281, 25.10.2007 г., 
стр. 12).“ 

2. В точка 135 (Регламент (ЕО) № 2076/2005 на Комисията) в част 1.2 и в точка 55 (Регламент (ЕО) № 2076/2005 на 
Комисията) в глава I, част 6.2 от приложение I се добавят следните тирета: 

„— 32007 R 0479: Регламент (ЕО) № 479/2007 на Комисията от 27 април 2007 г. (ОВ L 111, 28.4.2007 г., стр. 46), 

— 32007 R 1246: Регламент (ЕО) № 1246/2007 на Комисията от 24 октомври 2007 г. (ОВ L 281, 25.10.2007 г., 
стр. 21).“ 

3. В точка 17 (Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета) в глава I, част 6.1 от приложение I се 
добавя следното тире: 

„— 32007 R 1243: Регламент (ЕО) № 1243/2007 на Комисията от 24 октомври 2007 г. (ОВ L 281, 25.10.2007 г., 
стр. 8).“ 

4. В точка 52 (Регламент (ЕО) № 2073/2005 на Комисията) в глава I, част 6.2 от приложение I се поставя запетая и се 
добавя следният текст: 

„изменен със: 

— 32007 R 1441: Регламент (ЕО) № 1441/2007 на Комисията от 5 декември 2007 г. (ОВ L 322, 7.12.2007 г., 
стр. 12).“ 

5. В точка 53 (Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията) в глава I, част 6.2 от приложение I се поставя запетая и се 
добавя следният текст: 

„изменен със: 

— 32007 R 1244: Регламент (ЕО) № 1244/2007 на Комисията от 24 октомври 2007 г. (ОВ L 281, 25.10.2007 г., 
стр. 12).“ 

6. В точка 54 (Регламент (ЕО) № 2075/2005 на Комисията) в глава I, част 6.2 от приложение I се добавя следното тире: 

„— 32007 R 1245: Регламент (ЕО) № 1245/2007 на Комисията от 24 октомври 2007 г. (ОВ L 281, 25.10.2007 г., 
стр. 19).“ 

7. В точка 54щщщй (Регламент (ЕО) № 2073/2005 на Комисията) от глава ХII от приложение II се поставя запетая и се 
добавя следният текст: 

„изменен със: 

— 32007 R 1441: Регламент (ЕО) № 1441/2007 на Комисията от 5 декември 2007 г. (ОВ L 322, 7.12.2007 г., 
стр. 12).“
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 18/2010 

от 1 март 2010 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически регламенти, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение I към Споразумението бе изменено с Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 1/2010 от 29 януари 
2010 г. ( 1 ) 

(2) Приложение II към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 4/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 2 ) 

(3) Регламент (ЕО) № 301/2008 на Съвета от 17 март 
2008 г. за адаптиране на приложение I към Регламент 
(ЕО) № 882/2004 относно официалния контрол, 
провеждан с цел осигуряване на проверка на съот 
ветствието със законодателството в областта на фуражите 
и храните и правилата за опазване здравето на животните 
и хуманното отношение към животните ( 3 ), следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 737/2008 на Комисията от 28 юли 
2008 г. за определяне на референтните лаборатории на 
Общността за болести по ракообразните, бяс и тубер 
кулоза по говедата, за установяване на допълнителни отго 
ворности и задачи на референтните лаборатории на 
Общността за бяс и за туберкулоза по говедата и за 
изменение на приложение VII към Регламент (ЕО) 
№ 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета ( 4 ) 
следва да бъде включен в Споразумението. 

(5) Регламент (ЕО) № 1019/2008 на Комисията от 
17 октомври 2008 г. за изменение на приложение II 
към Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета относно хигиената на храните ( 5 ) 
следва да бъде включен в Споразумението. 

(6) Регламент (ЕО) № 1020/2008 на Комисията от 
17 октомври 2008 г. за изменение на приложения II и 
III към Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета относно определяне на 
специфични хигиенни правила за храните от животински 

произход и на Регламент (ЕО) № 2076/2005 по 
отношение на идентификационната маркировка, суровото 
мляко и млечните продукти, яйцата и яйчените продукти 
и някои рибни продукти ( 6 ) следва да бъде включен в 
Споразумението. 

(7) Регламент (ЕО) № 1021/2008 на Комисията от 
17 октомври 2008 г. за изменение на приложения I, II 
и III към Регламент (ЕО) № 854/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета за определяне на специфичните 
правила за организирането на официален контрол върху 
продуктите от животински произход, предназначени за 
човешка консумация и на Регламент (ЕО) № 2076/2005 
на Комисията по отношение на двучерупчести мекотели, 
някои рибни продукти и персонала, помагащ при 
официалния контрол в кланицит ( 7 ) следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(8) Регламент (ЕО) № 1022/2008 на Комисията от 
17 октомври 2008 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2074/2005 по отношение на максимално допустимите 
граници на летлив основен азот (TVB-NP) ( 8 ) следва да 
бъде включен в Споразумението. 

(9) Регламент (ЕО) № 1023/2008 на Комисията от 
17 октомври 2008 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2076/2005 с цел удължаване на преходния период, 
предоставен на операторите от сектора на храните, 
внасящи рибно масло, предназначено за консумация от 
човека ( 9 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(10) Регламент (ЕО) № 1029/2008 на Комисията от 
20 октомври 2008 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета с 
цел актуализиране на позоваванията на някои европейски 
стандарти ( 10 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(11) Регламент (ЕО) № 1250/2008 на Комисията от 
12 декември 2008 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2074/2005 по отношение на изискванията за серти 
фициране при внос на рибни продукти, двучерупчести 
мекотели, бодлокожи, мантийни и морски коремоноги, 
предназначени за консумация от човека ( 11 ) следва да 
бъде включен в Споразумението.
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(12) Решение 2008/337/ЕО на Комисията от 24 април 
2008 г. за изменение на Решение 2006/968/ЕО за 
прилагане на Регламент (ЕО) № 21/2004 на Съвета по 
отношение на насоки и процедури за електронната иден 
тификация на животни от рода на овцете и козите ( 12 ) 
следва да бъде включено в Споразумението. 

(13) Решение 2008/654/ЕО на Комисията от 24 юли 2008 г. 
относно насоките за подпомагане на държавите-членки 
при изготвянето на годишния доклад за единния 
интегриран многогодишен национален план за контрол, 
предвиден в Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета ( 13 ) следва да бъде включено в 
Споразумението. 

(14) Що се отнася до глава I от приложение I, настоящото 
решение се прилага за Исландия с преходния период, 
определен в параграф 2 от въвеждащата част на глава I 
от приложение I, за областите, които не се отнасяха за 
Исландия преди преразглеждането на тази глава с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 133/2007 
от 26 октомври 2007 г. ( 14 ) 

(15) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн, 

РЕШИ: 

Член 1 

Приложения I и II към Споразумението се изменят в съответствие 
с посоченото в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 301/2008, (ЕО) № 737/2008, 
(ЕО) № 1019/2008, (ЕО) № 1020/2008, (ЕО) № 1021/2008, 
(ЕО) № 1022/2008, (ЕО) № 1023/2008, (ЕО) № 1029/2008 и 
(ЕО) № 1250/2008 и на решения 2008/337/ЕО и 2008/654/ЕО 
на исландски и на норвежки език, които следва да се публикуват 
в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 137/2007 от 
26 октомври 2007 г., при условие че всички нотификации, 
предвидени в член 103, параграф 1 от Споразумението, са 
внесени в Съвместния комитет на ЕИП (*). В случай че не 
всички нотификации са внесени до тази дата, то влиза в сила 
в деня след внасянето на последната нотификация в Съвместния 
комитет на ЕИП. Настоящото решение се прилага временно от 
1 март 2010 г. до влизането му в сила. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 1 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения I и II към Споразумението се изменят, както следва: 

1. В точка 11 (Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета) в част 1.1 на глава I от приложение I 
се добавят следните тирета: 

„— 32008 R 0301: Регламент (ЕО) № 301/2008 на Съвета от 17 март 2008 г. (ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 85), 

— 32008 R 0737: Регламент (ЕО) № 737/2008 на Комисията от 28 юли 2008 г. (ОВ L 201, 30.7.2008 г., стр. 29), 

— 32008 R 1029: Регламент (ЕО) № 1029/2008 на Комисията от 20 октомври 2008 г. (ОВ L 278, 21.10.2008 г., 
стр. 6).“ 

2. В точка 12 (Регламент (ЕО) № 854/2004 на Европейския парламент и на Съвета) в част 1.1 и в точка 135 (Регламент 
(ЕО) № 2076/2005 на Комисията) в част 1.2 на глава I от приложение I се добавя следното тире: 

„— 32008 R 1021: Регламент (ЕО) № 1021/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 15).“ 

3. В точка 132 (Решение 2006/968/ЕО на Комисията) в част 1.2 на глава I от приложение I се добавя следният текст: 

„ , изменено със: 

— 32008 D 0337: Решение 2008/337/ЕО на Комисията от 24 април 2008 г. (ОВ L 115, 29.4.2008 г., стр. 33).“ 

4. След точка 143 (Решение 2006/28/ЕО на Комисията) в част 1.2 на глава I от приложение I се създава следната точка: 

„144. 32008 D 0654: Решение 2008/654/ЕО на Комисията от 24 юли 2008 г. относно насоките за подпомагане на 
държавите-членки при изготвянето на годишния доклад за единния интегриран многогодишен национален план 
за контрол, предвиден в Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 214, 
9.8.2008 г., стр. 56).“ 

5. След точка 40 (Регламент (ЕО) № 1266/2007 на Комисията) в част 3.2 на глава I от приложение I се създава следната 
точка: 

„41. 32008 R 0737: Регламент (ЕО) № 737/2008 на Комисията от 28 юли 2008 г. за определяне на референтните 
лаборатории на Общността за болести по ракообразните, бяс и туберкулоза по говедата, за установяване на 
допълнителни отговорности и задачи на референтните лаборатории на Общността за бяс и за туберкулоза по 
говедата и за изменение на приложение VII към Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 201, 30.7.2008 г., стр. 29). 

Този акт се прилага за Исландия за областите, посочени в параграф 2 от въвеждащата част.“ 

6. В точка 16 (Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета) в част 6.1 на глава I от приложение I 
се добавя следният текст: 

„ , изменен със: 

— 32008 R 1019: Регламент (ЕО) № 1019/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 7).“ 

7. В точка 17 (Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета) в част 6.1 на глава I от приложение I 
се добавя следното тире: 

„— 32008 R 1020: Регламент (ЕО) № 1020/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 8).“
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8. В точка 53 (Регламент (ЕО) № 2074/2005 на Комисията) в част 6.2 на глава I от приложение I се добавят следните 
тирета: 

„— 32008 R 1022: Регламент (ЕО) № 1022/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 18), 

— 32008 R 1250: Регламент (ЕО) № 1250/2008 на Комисията от 12 декември 2008 г. (ОВ L 337, 16.12.2008 г., 
стр. 31).“ 

9. В точка 55 (Регламент (ЕО) № 2076/2005 на Комисията) в част 6.2 на глава I от приложение I се добавят следните 
тирета: 

„— 32008 R 1020: Регламент (ЕО) № 1020/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 8), 

— 32008 R 1023: Регламент (ЕО) № 1023/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 21).“ 

10. В точка 31й (Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета) от глава II от приложение I се 
добавят следните тирета: 

„— 32008 R 0301: Регламент (ЕО) № 301/2008 на Съвета от 17 март 2008 г. (ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 85), 

— 32008 R 1029: Регламент (ЕО) № 1029/2008 на Комисията от 20 октомври 2008 г. (ОВ L 278, 21.10.2008 г., 
стр. 6).“ 

11. След точка 31о (Регламент (ЕО) № 152/2009 на Комисията) от глава II от приложение I се създава следната точка: 

„31п. 32008 D 0654: Решение 2008/654/ЕО на Комисията от 24 юли 2008 г. относно насоките за подпомагане на 
държавите-членки при изготвянето на годишния доклад за единния интегриран многогодишен национален план 
за контрол, предвиден в Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 214, 
9.8.2008 г., стр. 56).“ 

12. В точка 54щщщз (Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XII от приложение II 
се добавя следният текст: 

„ , изменен със: 

— 32008 R 1019: Регламент (ЕО) № 1019/2008 на Комисията от 17 октомври 2008 г. (ОВ L 277, 18.10.2008 г., 
стр. 7).“ 

13. В точка 54щщщи (Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XII от приложение II 
се добавят следните тирета: 

„— 32008 R 0301: Регламент (ЕО) № 301/2008 на Съвета от 17 март 2008 г. (ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 85), 

— 32008 R 1029: Регламент (ЕО) № 1029/2008 на Комисията от 20 октомври 2008 г. (ОВ L 278, 21.10.2008 г., 
стр. 6).“ 

14. След точка 54щщщщг (Директива 2009/54/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от глава ХII от приложение II 
се създава следната точка: 

„54щщщщд. 32008 D 0654: Решение 2008/654/ЕО на Комисията от 24 юли 2008 г. относно насоките за подпо 
магане на държавите-членки при изготвянето на годишния доклад за единния интегриран многогодишен 
национален план за контрол, предвиден в Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 214, 9.8.2008 г., стр. 56).“
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 19/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение I към Споразумението бе изменено с Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 18/2010 от 1 март 
2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 832/2007 на Комисията от 16 юли 
2007 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 197/2006 относно използването на храни с изтекъл 
срок на годност и удължаване периода на валидност на 
преходните мерки, отнасящи се до такива ( 2 ), следва да 
бъде включен в Споразумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 829/2007 на Комисията от 28 юни 
2007 година за изменение на приложения I, II, VII, VIII, 
X и XI към Регламент (ЕО) № 1774/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета относно пускането на пазара на 
някои странични животински продукти ( 3 ) следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 1432/2007 на Комисията от 
5 декември 2007 година за изменение на приложения 
I, II и VI към Регламент (ЕО) № 1774/2002 на Евро 
пейския парламент и на Съвета относно маркирането и 
превоза на странични животински продукти ( 4 ) следва да 
бъде включен в Споразумението. 

(5) Регламент (ЕО) № 1576/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 92/2005 за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 1774/2002 на Европейския парламент и на Съвета 
относно начините на унищожаване или на употреба на 
страничните животински продукти ( 5 ) следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(6) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн. 

(7) Настоящото решение се прилага за Исландия с преходния 
период, определен в параграф 2 от въведението на глава I 
на приложение I, в областите, които не се прилагат за 
Исландия преди преразглеждането на тази глава с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 133/2007 
от 26 октомври 2007 г. ( 6 ), 

РЕШИ: 

Член 1 

Глава I на приложение I към Споразумението се изменя, както 
следва: 

1. В точка 9б (Регламент (ЕО) № 1774/2002 на Европейския 
парламент и на Съвета) на част 7.1 се добавят следните 
тирета: 

„— 32007 R 0829: Регламент (ЕО) № 829/2007 на 
Комисията от 28 юни 2007 г. (ОВ L 191, 
21.7.2007 г., стр. 1), 

— 32007 R 1432: Регламент (ЕО) № 1432/2007 на 
Комисията от 5 декември 2007 г. (ОВ L 320, 
6.12.2007 г., стр. 13).“ 

2. В точка 39 (Регламент (ЕО) № 92/2005 на Комисията) в част 
7.2 се добавят следните тирета: 

„— 32007 R 1576: Регламент (ЕО) № 1576/2007 на 
Комисията от 21 декември 2007 г. (ОВ L 340, 
22.12.2007 г., стр. 89).“ 

3. Към точка 45 (Регламент (ЕО) № 197/2006 на Комисията) на 
част 7.2 се добавя следното: 

„ , изменен със: 

— 32007 R 0832: Регламент (ЕО) № 832/2007 на 
Комисията от 16 юли 2007 г. (ОВ L 185, 
17.7.2007 г., стр. 7).“ 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 832/2007, (ЕО) № 829/2007, 
(ЕО) № 1432/2007 и (ЕО) № 1576/2007 на исландски и 
норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*), или в деня на влизане в сила на Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 135/2007 от 26 октомври 
2007 г., в зависимост от това, коя дата е по-късна.

BG L 143/8 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) Вж. страница 4 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) ОВ L 185, 17.7.2007 г., стр. 7. 
( 3 ) ОВ L 191, 21.7.2007 г., стр. 1. 
( 4 ) ОВ L 320, 6.12.2007 г., стр. 13. 
( 5 ) ОВ L 340, 22.12.2007 г., стр. 89. 
( 6 ) ОВ L 100, 10.4.2008 г., стр. 27. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/9



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 20/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение I към Споразумението бе изменено с Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 18/2010 от 1 март 
2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 1095/2008 на Комисията от 6 ноември 
2008 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 109/2007 по отношение на условията за разрешаване 
на фуражната добавка монензин натрий (Coxidin) ( 2 ) 
следва да бъде включен в Споразумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 1096/2008 на Комисията от 6 ноември 
2008 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1356/2004 по отношение на условията в разре 
шението за фуражната добавка Elancoban, принадлежаща 
към групата Кокцидиостатици и други медицински 
вещества ( 3 ), следва да бъде включен в Споразумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 1253/2008 на Комисията от 
15 декември 2008 година за разрешаване на медния 
хелат от хидроксианалог на метионина като фуражна 
добавка ( 4 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(5) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн, 

РЕШИ: 

Член 1 

Глава II на приложение I към Споразумението се изменя, както 
следва: 

1. В точка 1щщ (Регламент (ЕО) № 1356/2004 на Комисията) 
се добавя следното тире: 

„— 32008 R 1096: Регламент (ЕО) № 1096/2008 на 
Комисията от 6 ноември 2008 г. (ОВ L 298, 
7.11.2008 г., стр. 5).“ 

2. В точка 1щщщж (Регламент (ЕО) № 109/2007 на Комисията) 
се добавя следното тире: 

„— 32008 R 1095: Регламент (ЕО) № 1095/2008 на 
Комисията от 6 ноември 2008 г. (ОВ L 298, 
7.11.2008 г., стр. 3).“ 

3. След точка 1щщщщщб (Регламент (ЕО) № 124/2009 на 
Комисията) се създава следната точка: 

„1щщщщщв. 32008 R 1253: Регламент (ЕО) № 1253/2008 
на Комисията от 15 декември 2008 година за 
разрешаване на медния хелат от хидроксианалог 
на метионина като фуражна добавка (ОВ L 337, 
16.12.2008 г., стр. 78).“ 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 1095/2008, (ЕО) № 
1096/2008 и (ЕО) № 1253/2008 на исландски и норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/10 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) Вж. страница 4 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) ОВ L 298, 7.11.2008 г., стр. 3. 
( 3 ) ОВ L 298, 7.11.2008 г., стр. 5. 
( 4 ) ОВ L 337, 16.12.2008 г., стр. 78. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 21/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение I към Споразумението бе изменено с Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 18/2010 от 1 март 
2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 1290/2008 на Комисията от 
18 декември 2008 г. за разрешаване на препаратите от 
Lactobacillus rhamnosus (CNCM-I-3698) и Lactobacillus 
farciminis (CNCM-I-3699) (Sorbiflore) като фуражна 
добавка ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 1292/2008 на Комисията от 
18 декември 2008 г. за разрешаване на Bacillus amyloli
quefaciens CECT 5940 (Ecobiol и Ecobiol plus) като 
фуражна добавка ( 3 ) следва да бъде включен в Спора 
зумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 1293/2008 на Комисията от 
18 декември 2008 г. относно разрешаването на ново 
използване на Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 
(Levucell SC20 и Levucell SC10 ME) като фуражна 
добавка ( 4 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(5) Регламент (ЕО) № 102/2009 на Комисията от 3 февруари 
2009 г. относно постоянно разрешение на добавка към 
храните за животни ( 5 ) следва да бъде включен в Спора 
зумението. 

(6) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн, 

РЕШИ: 

Член 1 

След точка 1щщщщщв (Регламент (ЕО) № 1253/2008 на 
Комисията) от глава II от приложение I към Споразумението се 
добавят следните точки: 

„1щщщщщг. 32008 R 1290: Регламент (ЕО) № 1290/2008 
на Комисията от 18 декември 2008 г. за разре 
шаване на препаратите от Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) и Lactobacillus farciminis (CNCM- 
I-3699) (Sorbiflore) като фуражна добавка (ОВ 
L 340, 19.12.2008 г., стр. 20). 

1щщщщщд. 32008 R 1292: Регламент (ЕО) № 1292/2008 
на Комисията от 18 декември 2008 г. за разре 
шаване на Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 
(Ecobiol и Ecobiol plus) като фуражна добавка 
(ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 36). 

1щщщщще. 32008 R 1293: Регламент (ЕО) № 1293/2008 
на Комисията от 18 декември 2008 г. за разре 
шаване на Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 
(Levucell SC20 и Levucell SC10 ME) като 
фуражна добавка (ОВ L 340, 19.12.2008 г., 
стр. 38). 

1щщщщщж. 32009 R 0102: Регламент (ЕО) № 102/2009 на 
Комисията от 3 февруари 2009 г. относно 
постоянно разрешаване на някои добавки в 
храни за животни (ОВ L 34, 4.2.2009 г., 
стр. 8).“ 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 1290/2008, (ЕО) 
№ 1292/2008, (ЕО) № 1293/2008 и (ЕО) № 102/2009 на 
исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*).

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/11 

( 1 ) Вж. стр. 4 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 20. 
( 3 ) ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 36. 
( 4 ) ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 38. 
( 5 ) ОВ L 34, 4.2.2009 г., стр. 8. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/12 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 22/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като имат предвид, че: 

(1) Приложение I към Споразумението бе изменено с Решение 
на Съвместния комитет на ЕИП № 18/2010 от 1 март 
2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 886/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. за разрешаването на препарата от 
Saccharomyces cerevisiae CBS 493.94 като фуражна добавка 
за коне (притежател на разрешителното Alltech France) ( 2 ) 
следва да бъде включен в Споразумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 887/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. относно разрешително за стабили 
зирана форма на 25-хидроксихолекалциферол като 
фуражна добавка за пилета за угояване, пуйки за 
угояване, други домашни птици и прасета ( 3 ) следва да 
бъде включен в Споразумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 888/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. относно разрешително за цинков 
хелат от хидроксианалог на метионина като фуражна 
добавка при пилета за угояване ( 4 ) следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(5) Регламент (ЕО) № 896/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. относно разрешаването на нова 
употреба на Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 като 
фуражна добавка за свине майки (титуляр на разреши 
телното Prosol SpA) ( 5 ) следва да бъде включен в Спора- 
зумението. 

(6) Регламент (ЕО) № 897/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. за изменение на регламенти (ЕО) 
№ 1447/2006, (ЕО) № 186/2007, (ЕО) № 188/2007 и 
(ЕО) № 209/2008 по отношение на условията на разре 
шителното за фуражната добавка Saccharomyces cerevisiae 
NCYC Sc 47 ( 6 ) следва да бъде включен в Спора- 
зумението. 

(7) Регламент (ЕО) № 899/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1290/2008 по отношение на името на притежателя 
на разрешителното за препарат от Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) и Lactobacillus farciminis (CNCM-I-3699) 
(Sorbiflore) ( 7 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(8) Регламент (ЕО) № 900/2009 на Комисията от 
25 септември 2009 г. за разрешаване на селенометионин, 
получен от Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3399, като 
фуражна добавка ( 8 ) следва да бъде включен в Спора- 
зумението. 

(9) Регламент (ЕО) № 902/2009 на Комисията от 
28 септември 2009 г. относно разрешителното за 
ензимен препарат, който съдържа ендо-1,4-бета- 
ксиланаза, получена от Trichoderma reesei (CBS 114044), 
като хранителна добавка за отбити прасенца, пилета за 
угояване, пилета, отглеждани за кокошки носачки, 
пуйки за угояване и пуйки, отглеждани за разплод 
(притежател на разрешителното Roal Oy) ( 9 ) следва да 
бъде включен в Споразумението. 

(10) Регламент (ЕО) № 903/2009 на Комисията от 
28 септември 2009 г. относно разрешително за 
препарата Clostridium butyricum MIYAIRI 588 (FERM-P 
1467) като фуражна добавка при пилета за угояване 
(притежател на разрешителното — Miyarisan Pharma
ceutical Co. Ltd, представлявано от Mitsui & Co. 
Deutschland GmbH) ( 10 ) следва да бъде включен в 
Споразумението. 

(11) Регламент (ЕО) № 904/2009 на Комисията от 
28 септември 2009 г. относно разрешителното за гуани 
динооцетна киселина като фуражна добавка при пилета за 
угояване ( 11 ) следва да бъде включен в Споразумението.

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/13 

( 1 ) Вж. стр. 4 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) ОВ L 254, 26.9.2009 г., стр. 66. 
( 3 ) ОВ L 254, 26.9.2009 г., стр. 68. 
( 4 ) ОВ L 254, 26.9.2009 г., стр. 71. 
( 5 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 6. 

( 6 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 8. 
( 7 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 11. 
( 8 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 12. 
( 9 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 23. 

( 10 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 26. 
( 11 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 28.



(12) Регламент (ЕО) № 905/2009 на Комисията от 
28 септември 2009 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 537/2007 по отношение на името на притежателя 
на разрешителното за ферментационния продукт от 
Aspergillus oryzae (NRRL 458) (Amaferm) ( 12 ) следва да 
бъде включен в Споразумението. 

(13) Регламент (ЕО) № 910/2009 на Комисията от 
29 септември 2009 г. относно разрешително за нова 
употреба на препарата Saccharomyces cerevisiae CNCM 
I-1077 като фуражна добавка за коне (притежател на 
разрешителното Lallemand SAS) ( 13 ) следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(14) Регламент (ЕО) № 911/2009 на Комисията от 
29 септември 2009 г. относно разрешително за нова 
употреба на препарата Pediococcus acidilactici CNCM 
MA 18/5M като фуражна добавка при пъстървови риби 
и скариди (притежател на разрешителното — Lallemand 
SAS) ( 14 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(15) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн, 

РЕШИ: 

Член 1 

Глава II от приложение I към Споразумението се изменя, както 
следва: 

1. В точка 1щщш (Регламент (ЕО) № 1443/2006 на Комисията) 
се поставя запетая и се добавя следното: 

„изменен със: 

— 32009 R 0887: Регламент (ЕО) № 887/2009 на 
Комисията от 25 септември 2009 г. (ОВ L 254, 
26.9.2009 г., стр. 68).“ 

2. В точки 1щщщб (Регламент (ЕО) № 1447/2006 на 
Комисията), 1щщщи (Регламент (ЕО) № 188/2007 на 
Комисията), 1щщщк (Регламент (ЕО) № 186/2007 на 
Комисията) и 1щщщщн (Регламент (ЕО) № 209/2008 на 
Комисията) се поставя запетая и се добавя следното: 

„изменен със: 

— 32009 R 0897: Регламент (ЕО) № 897/2009 на 
Комисията от 25 септември 2009 г. (ОВ L 256, 
29.9.2009 г., стр. 8).“ 

3. В точка 1щщщс (Регламент (ЕО) № 537/2007 на Комисията) 
се поставя запетая и се добавя следното: 

„изменен със: 

— 32009 R 0905: Регламент (ЕО) № 905/2009 на 
Комисията от 28 септември 2009 г. (ОВ L 256, 
29.9.2009 г., стр. 30).“ 

4. В точка 1щщщщщг (Регламент (ЕО) № 1290/2008 на 
Комисията) се поставя запетая и се добавя следното: 

„изменен със: 

— 32009 R 0899: Регламент (ЕО) № 899/2009 на 
Комисията от 25 септември 2009 г. (ОВ L 256, 
29.9.2009, стр. 11).“ 

5. След точка 1щщщщщж (Регламент (ЕО) № 102/2009 на 
Комисията) се вмъкват следните точки: 

„1щщщщщз. 32009 R 0886: Регламент (ЕО) № 886/2009 
на Комисията от 25 септември 2009 г. за разре 
шаването на препарата от Saccharomyces cerevisiae 
CBS 493.94 като фуражна добавка за коне 
(притежател на разрешителното Alltech France) 
(ОВ L 254, 26.9.2009 г., стр. 66). 

1щщщщщи. 32009 R 0887: Регламент (ЕО) № 887/2009 
на Комисията от 25 септември 2009 г. относно 
разрешително за стабилизирана форма на 25- 
хидроксихолекалциферол като фуражна добавка 
за пилета за угояване, пуйки за угояване, други 
домашни птици и прасета (ОВ L 254, 
26.9.2009 г., стр. 68). 

1щщщщщй. 32009 R 0888: Регламент (ЕО) № 888/2009 на 
Комисията от 25 септември 2009 г. относно 
разрешително за цинков хелат от хидрок 
сианалог на метионина като фуражна добавка 
при пилета за угояване (ОВ L 254, 
26.9.2009 г., стр. 71). 

1щщщщщк. 32009 R 0896: Регламент (ЕО) № 896/2009 на 
Комисията от 25 септември 2009 г. относно 
разрешаването на нова употреба на Saccharomyces 
cerevisiae MUCL 39885 като фуражна добавка за 
свине майки (титуляр на разрешителното Prosol 
SpA) (ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 6).

BG L 143/14 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 12 ) ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 30. 
( 13 ) ОВ L 257, 30.9.2009 г., стр. 7. 
( 14 ) ОВ L 257, 30.9.2009 г., стр. 10.



1щщщщщл. 32009 R 0900: Регламент (ЕО) № 900/2009 на 
Комисията от 25 септември 2009 г. относно 
разрешителното за селенометионин, произведен 
от Saccharomyces cerevisiae CNCM R397 като 
фуражна добавка (ОВ L 256, 29.9.2009 г., 
стp. 12). 

1щщщщм. 32009 R 0902: Регламент (ЕО) № 902/2009 на 
Комисията от 28 септември 2009 г. относно 
разрешителното за ензимен препарат, който 
съдържа ендо-1,4-бета-ксиланаза, получена от 
Trichoderma reesei (CBS 114044), като 
хранителна добавка за отбити прасенца, пилета 
за угояване, пилета, отглеждани за кокошки 
носачки, пуйки за угояване и пуйки, отглеждани 
за разплод (притежател на разрешителното Roal 
Oy) (ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 23). 

1щщщщщн. 32009 R 0903: Регламент (ЕО) № 903/2009 на 
Комисията от 28 септември 2009 г. относно 
разрешително за препарата Clostridium butyricum 
MIYAIRI 588 (FERM-P 1467) като фуражна 
добавка при пилета за угояване (притежател на 
разрешителното — Miyarisan Pharmaceutical 
Co. Ltd, представлявано от Mitsui & Co. 
Deutschland GmbH) (ОВ L 256, 29.9.2009 г., 
стр. 26). 

1щщщщщо. 32009 R 0904: Регламент (ЕО) № 904/2009 на 
Комисията от 28 септември 2009 г. относно 
разрешителното за гуанидинооцетна киселина 
като фуражна добавка при пилета за угояване 
(ОВ L 256, 29.9.2009 г., стр. 28). 

1щщщщщп. 32009 R 0910: Регламент (ЕО) № 910/2009 на 
Комисията от 29 септември 2009 г. относно 
разрешително за нова употреба на препарата 
Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 като 
фуражна добавка за коне (притежател на разре 
шителното Lallemand SAS) (ОВ L 257, 
30.9.2009 г., стр. 7). 

1щщщщщр. 32009 R 0911: Регламент (ЕО) № 911/2009 на 
Комисията от 29 септември 2009 г. относно 
разрешително за нова употреба на препарата 
Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M като 
фуражна добавка при пъстървови риби и 
скариди (притежател на разрешителното — 
Lallemand SAS) (ОВ L 257, 30.9.2009 г., 
стр. 10).“ 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 886/2009, (ЕО) № 887/2009, 
(ЕО) № 888/2009, (ЕО) № 896/2009, (ЕО) № 897/2009, (ЕО) 
№ 899/2009, (ЕО) № 900/2009, (ЕО) № 902/2009, (ЕО) № 
903/2009, (ЕО) № 904/2009, (ЕО) № 905/2009, (ЕО) № 
910/2009 и (ЕО) № 911/2009 на исландски и норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/15 

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 23/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение II (Технически наредби, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение II към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 18/2010 от 
1 март 2010 г. ( 1 ) 

(2) Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 137/2007 от 
26 октомври 2007 г. ( 2 ) включи Регламент (ЕО) 
№ 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета ( 3 ) 
в Споразумението и отмени Директива 96/3/ЕО на 
Комисията ( 4 ), Директива 98/28/ЕО на Комисията ( 5 ) и 
Директива 2004/4/ЕО на Комисията ( 6 ), поправена в ОВ 
L 81, 19.3.2004 г., стр. 92 от Споразумението. 

(3) Съгласно член 17, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 852/2004, директиви 96/3/ЕО, 98/28/ЕО и 
2004/4/ЕО остават в сила до заменянето им с решения, 
приети в съответствие с този регламент или Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета ( 7 ). 
Такива решения все още не са приети. 

(4) Поради това директиви 96/3/ЕО, 98/28/ЕО и 2004/4/ЕО 
следва отново да бъдат включени в Споразумението. 

(5) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн, 

РЕШИ: 

Член 1 

Глава XII на приложение II към Споразумението се изменя, както 
следва: 

1. В точка 54й (заличена) се вмъква следният текст: 

„31996 L 0003: Директива 96/3/ЕО на Комисията от 
26 януари 1996 г. за дерогация на някои разпоредби от 
Директива 93/43/ЕИО на Съвета за хигиената на храните 

във връзка с превоза по море на насипни течни масла и 
мазнини (ОВ L 21, 27.1.1996 г., стр. 42), изменена със: 

— 32004 L 0004: Директива 2004/4/ЕО на Комисията от 
15 януари 2004 г. (ОВ L 15, 22.1.2004 г., стр. 25), 
поправена в ОВ L 81, 19.3.2004 г., стр. 92.“ 

2. След точка 54щщщщд (Решение 2008/654/ЕО на Комисията) 
се създава следната точка: 

„54щщщще. 31998 L 0028: Директива 98/28/ЕО на 
Комисията от 29 април 1998 г. за предоставяне 
на дерогация от определени разпоредби на 
Директива 93/43/ЕИО относно хигиената на 
храните по отношение на морския превоз на 
сурова захар в насипно състояние (ОВ L 140, 
12.5.1998 г., стр. 10).“ 

Член 2 

Текстовете на директиви 96/3/ЕО, 98/28/ЕО и 2004/4/ЕО на 
исландски и норвежки език, както са публикувани в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 137/2007 от 
26 октомври 2007 г., при условие че всички нотификации, 
предвидени в член 103, параграф 1 от Споразумението, са 
внесени в Съвместния комитет на ЕИП (*). Настоящото решение 
се прилага временно от датата на приемане до влизането му в 
сила. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/16 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) Вж. страница 4 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) ОВ L 100, 10.4.2008 г., стр. 53. 
( 3 ) ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 1. 
( 4 ) ОВ L 21, 27.1.1996 г., стр. 42. 
( 5 ) ОВ L 140, 12.5.1998 г., стр. 10. 
( 6 ) ОВ L 15, 22.1.2004 г., стр. 25. 
( 7 ) ОВ L 31, 1.2.2002 г., стр. 1. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 24/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение II (Технически наредби, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение II към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 18/2010 от 
1 март 2010 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2008/84/ЕО на Комисията от 27 август 
2008 г. за определяне на специфични критерии за 
чистота на хранителните добавки, различни от оцвети 
телите и подсладителите (кодифицирана версия) ( 2 ), 
трябва да бъде включена в Споразумението. 

(3) Директива 2008/84/ЕО отменя Директива 96/77/ЕО на 
Комисията ( 3 ), която е включена в Споразумението и 
която следователно трябва да бъде отменена от Спора 
зумението. 

(4) Настоящото решение не се прилага за Лихтенщайн, 

РЕШИ: 

Член 1 

Глава XII на приложение II към Споразумението се изменя, както 
следва: 

1. Текстът на точка 54ще (Директива 96/77/ЕО на Комисията) 
се заличава. 

2. След точка 54щщщще (Директива 98/28/ЕО на Комисията) се 
създава следната точка: 

„54щщщщж. 32008 L 0084: Директива 2008/84/ЕО на 
Комисията от 27 август 2008 г. за определяне 
на специфични критерии за чистота на храни 
телните добавки, различни от оцветителите и 
подсладителите (кодифицирана версия) (ОВ 
L 253, 20.9.2008 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2008/84/ЕО на исландски и норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/17 

( 1 ) Вж. страница 4 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) ОВ L 253, 20.9.2008 г., стр. 1. 
( 3 ) ОВ L 339, 30.12.1996 г., стр. 1. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 25/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение II (Технически наредби, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение II към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 5/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2009/9/ЕО на Комисията от 10 февруари 
2009 г. за изменение на Директива 2001/82/ЕО на Евро 
пейския парламент и на Съвета относно кодекса на 
Общността за ветеринарните лекарствени продукти ( 2 ) 
трябва да бъде включена в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

В точка 15п (Директива 2001/82/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета) на глава XIII на приложение II към Споразумението 
се добавя следното тире: 

„— 32009 L 0009: Директива 2009/9/ЕО на Комисията от 
10 февруари 2009 г. (ОВ L 44, 14.2.2009 г., стр. 10).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2009/9/ЕО на исландски и норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/18 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 11. 
( 2 ) ОВ L 44, 14.2.2009 г., стр. 10. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 26/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение II (Технически наредби, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение II към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 8/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 771/2008 на Комисията от 1 август 
2008 г. относно организационни и процедурни правила 
на Апелативния съвет на Европейската агенция по 
химикали ( 2 ) трябва да бъде включен в Споразумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 987/2008 на Комисията от 8 октомври 
2008 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета относно регист 
рацията, оценката, разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH) по отношение на приложения IV и 
V ( 3 ) трябва да бъде включен в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

Глава XV от приложение II към Споразумението се изменя, както 
следва: 

1. В точка 12щв (Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета) се добавя следното тире: 

„— 32008 R 0987: Регламент (ЕО) № 987/2008 на 
Комисията от 8 октомври 2008 г. (ОВ L 268, 
9.10.2008 г., стр. 14)“ 

2. След точка 12щс (Решение 2009/324/ЕО на Комисията) се 
създава следната точка: 

„12щт. 32008 R 0771: Регламент (ЕО) № 771/2008 на 
Комисията от 1 август 2008 г. относно организа 
ционни и процедурни правила на Апелативния 
съвет на Европейската агенция по химикали (ОВ 
L 206, 2.8.2008 г., стр. 5).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕО) № 771/2008 и Регламент (ЕО) 
№ 987/2008 на исландски и на норвежки език, които ще 
бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален 
вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/19 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 16. 
( 2 ) ОВ L 206, 2.8.2008 г., стр. 5. 
( 3 ) ОВ L 268, 9.10.2008 г., стр. 14. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 27/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение II (Технически наредби, стандарти, изпитвания и сертифициране) и 
приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение II към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 30/2009 от 
17 март 2009 г. ( 1 ) 

(2) Приложение XX към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 150/2009 
от 4 декември 2009 г. ( 2 ) 

(3) Регламент (ЕО) № 303/2008 на Комисията от 2 април 
2008 г. за установяване, в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 842/2006 на Европейския парламент и на Съвета, на 
минимални изисквания и на условията за взаимно 
признаване на сертифицирането на компании и персонал 
по отношение на стационарни хладилни и климатични 
системи, както и за топлинни помпи, съдържащи някои 
флуорирани парникови газове ( 3 ), следва да бъде включен 
в Споразумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 304/2008 на Комисията от 2 април 
2008 г. за установяване, в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 842/2006 на Европейския парламент и на Съвета, на 
минимални изисквания и на условията за взаимно 
признаване на сертифицирането на търговски дружества 
и служители по отношение на стационарните противо 
пожарни системи и пожарогасители, съдържащи някои 
флуорирани парникови газове ( 4 ), следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(5) Регламент (ЕО) № 305/2008 на Комисията от 2 април 
2008 г. за установяване, в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 842/2006 на Европейския парламент и на Съвета, на 
минимални изисквания и на условия за взаимно 
признаване на сертифицирането на служители по 
отношение на извличането на флуорирани парникови 
газове от комутационна апаратура за високо 
напрежение ( 5 ), следва да бъде включен в Споразумението. 

(6) Регламент (ЕО) № 306/2008 на Комисията от 2 април 
2008 г. за установяване, в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 842/2006 на Европейския парламент и на Съвета, на 
минимални изисквания и условия за взаимно признаване 
на сертифицирането на служители, извършващи извличане 
от съоръжения на някои разтворители на базата на флуо 
рирани парникови газове ( 6 ), следва да бъде включен в 
Споразумението. 

(7) Регламент (ЕО) № 307/2008 на Комисията от 2 април 
2008 г. за установяване, в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 842/2006 на Европейския парламент и на Съвета, на 
минимални изисквания за програми за обучение и на 
условия за взаимно признаване на атестати за обучение 
на служители по отношение на климатичните инсталации 
на някои моторни превозни средства, съдържащи някои 
флуорирани парникови газове ( 7 ) следва да бъде включен 
в Споразумението. 

(8) Регламент (ЕО) № 308/2008 на Комисията от 2 април 
2008 г. за установяване, съгласно Регламент (ЕО) 
№ 842/2006 на Европейския парламент и на Съвета, на 
формата на уведомленията за програмите на държавите- 
членки за обучение и сертифициране ( 8 ) следва да бъде 
включен в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

След точка 9бв (Регламент (ЕО) № 1516/2007 на Комисията) от 
глава XVII от приложение II към Споразумението се вмъкват 
следните точки: 

„9бг. 32008 R 0303: Регламент (ЕО) № 303/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в съот 
ветствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, на минимални изисквания и на 
условията за взаимно признаване на сертифицирането 
на компании и персонал по отношение на стационарни 
хладилни и климатични системи, както и за топлинни 
помпи, съдържащи някои флуорирани парникови 
газове (ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 3).
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( 1 ) ОВ L 130, 28.5.2009 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 62, 11.3.2010 г., стр. 51. 
( 3 ) ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 3. 
( 4 ) ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 12. 
( 5 ) ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 17. 

( 6 ) ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 21. 
( 7 ) ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 25. 
( 8 ) ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 28.



9бд. 32008 R 0304: Регламент (ЕО) № 304/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в съот 
ветствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, на минимални изисквания и на 
условията за взаимно признаване на сертифицирането 
на търговски дружества и служители по отношение на 
стационарните противопожарни системи и пожарога 
сители, съдържащи някои флуорирани парникови 
газове (ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 12). 

9бе. 32008 R 0305: Регламент (ЕО) № 305/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в съот 
ветствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, на минимални изисквания и на 
условия за взаимно признаване на сертифицирането на 
служители по отношение на извличането на флуо 
рирани парникови газове от комутационна апаратура 
за високо напрежение (ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 17). 

9бж. 32008 R 0306: Регламент (ЕО) № 306/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в съот 
ветствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, на минимални изисквания и 
условия за взаимно признаване на сертифицирането 
на служители, извършващи извличане от съоръжения 
на някои разтворители на базата на флуорирани 
парникови газове (ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 21), 
изменен с ОВ L 280, 23.10.2008 г., стр. 38. 

9бз. 32008 R 0307: Регламент (ЕО) № 307/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в съот 
ветствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, на минимални изисквания за 
програми за обучение и на условия за взаимно 
признаване на атестати за обучение на служители по 
отношение на климатичните инсталации на някои 
моторни превозни средства, съдържащи някои флуо 
рирани парникови газове (ОВ L 92, 3.4.2008 г., 
стр. 25). 

9би. 32008 R 0308: Регламент (ЕО) № 308/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, 
съгласно Регламент (ЕО) № 842/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, на формата на уведомленията за 
програмите на държавите-членки за обучение и серти 
фициране (ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 28).“ 

Член 2 

След точка 21арв (Регламент (ЕО) № 1516/2007 на Комисията) 
от приложение XX към Споразумението се вмъкват следните 
точки: 

„21арг. 32008 R 0303: Регламент (ЕО) № 303/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Евро 
пейския парламент и на Съвета, на минимални 
изисквания и на условията за взаимно признаване 

на сертифицирането на компании и персонал по 
отношение на стационарни хладилни и климатични 
системи, както и за топлинни помпи, съдържащи 
някои флуорирани парникови газове (ОВ L 92, 
3.4.2008 г., стр. 3). 

21ард. 32008 R 0304: Регламент (ЕО) № 304/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Евро 
пейския парламент и на Съвета, на минимални 
изисквания и на условията за взаимно признаване 
на сертифицирането на търговски дружества и 
служители по отношение на стационарните противо 
пожарни системи и пожарогасители, съдържащи 
някои флуорирани парникови газове (ОВ L 92, 
3.4.2008 г., стр. 12). 

21аре. 32008 R 0305: Регламент (ЕО) № 305/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Евро 
пейския парламент и на Съвета, на минимални 
изисквания и на условия за взаимно признаване на 
сертифицирането на служители по отношение на 
извличането на флуорирани парникови газове от 
комутационна апаратура за високо напрежение 
(ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 17). 

21арж. 32008 R 0306: Регламент (ЕО) № 306/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Евро 
пейския парламент и на Съвета, на минимални 
изисквания и условия за взаимно признаване на 
сертифицирането на служители, извършващи 
извличане от съоръжения на някои разтворители на 
базата на флуорирани парникови газове (ОВ L 92, 
3.4.2008 г., стр. 21), изменен с 
ОВ L 280, 23.10.2008 г., стр. 38. 

21арз. 32008 R 0307: Регламент (ЕО) № 307/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 842/2006 на Евро 
пейския парламент и на Съвета, на минимални 
изисквания за програми за обучение и на условия 
за взаимно признаване на атестати за обучение на 
служители по отношение на климатичните 
инсталации на някои моторни превозни средства, 
съдържащи някои флуорирани парникови газове 
(ОВ L 92, 3.4.2008 г., стр. 25). 

21ари. 32008 R 0308: Регламент (ЕО) № 308/2008 на 
Комисията от 2 април 2008 г. за установяване, 
съгласно Регламент (ЕО) № 842/2006 на Евро 
пейския парламент и на Съвета, на формата на 
уведомленията за програмите на държавите-членки 
за обучение и сертифициране (ОВ L 92, 
3.4.2008 г., стр. 28).“
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Член 3 

Текстовете на исландски и норвежки език на регламенти (ЕО) 
№ 303/2008, (ЕО) № 304/2008, (ЕО) № 305/2008, (ЕО) 
№ 306/2008 с поправка в ОВ L 280, 23.10.2008 г., стр. 38, 
(ЕО) № 307/2008 и (ЕО) № 308/2008, които следва да се 
публикуват в притурката за ЕИП към Официален вестник на 
Европейския съюз, са автентични. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*), или на датата на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 112/2008 от 
7 ноември 2008 г. ( 9 ), в зависимост от това коя от двете дати 
е по-късната. 

Член 5 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER
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(*) С отбелязани конституционни изисквания. 
( 9 ) ОВ L 339, 18.12.2008 г., стр. 100.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 28/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIII към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 13/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2009/112/ЕО на Комисията от 25 август 
2009 г. за изменение на Директива 91/439/ЕИО на 
Съвета относно свидетелствата за управление на моторни 
превозни средства ( 2 ) трябва да бъде включена в Спора- 
зумението. 

(3) Директива 2009/113/ЕО на Комисията от 25 август 
2009 г. за изменение на Директива 2006/126/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно свидетел 
ствата за управление на моторни превозни средства ( 3 ) 
трябва да бъде включена в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

Приложение XIII към Споразумението се изменя, както следва: 

1. Към точка 24a (Директива 91/439/ЕИО на Съвета) се добавя 
следното тире: 

„— 32009 L 0112: Директива 2009/112/ЕО на Комисията 
от 25 август 2009 г. (ОВ L 223, 26.8.2009 г., стр. 26).“ 

2. В точка 24е (Директива 2006/126/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета) се добавя следното: 

„ , изменена със: 

— 32009 L 0113: Директива 2009/113/ЕО на Комисията 
от 25 август 2009 г. (ОВ L 223, 26.8.2009 г., стр. 31).“ 

Член 2 

Текстовете на директиви 2009/112/ЕО и 2009/113/ЕО на 
исландски и на норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, 
са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/23 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 223, 26.8.2009 г., стр. 26. 
( 3 ) ОВ L 223, 26.8.2009 г., стр. 31. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 29/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIII към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 13/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2008/110/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 16 декември 2008 г. за изменение на 
Директива 2004/49/ЕО относно безопасността на железо 
пътния транспорт в Общността (Директива относно 
безопасността на железопътния транспорт) ( 2 ) трябва да 
бъде включена в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

В точка 42д (Директива 2004/49/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета) от приложение XIII към Споразумението се добавя 
следното тире: 

„— 32008 L 0110: Директива 2008/110/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. (ОВ 
L 345, 23.12.2008 г., стр. 62).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2008/110/ЕО на исландски и 
норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER
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( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 345, 23.12.2008 г., стр. 62. (*) С отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 30/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIII към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 13/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 352/2009 на Комисията от 24 април 
2009 г. за приемане на общ метод за безопасност относно 
определянето и оценката на риска в съответствие с член 6, 
параграф 3, буква а) от Директива 2004/49/ЕО на Евро 
пейския парламент и на Съвета ( 2 ) следва да бъде включен 
в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

В приложение XIII към Споразумението след точка 42дб 
(Решение 2009/460/ЕО на Комисията) се вмъква следната точка: 

„42дв. 32009 R 0352: Регламент (ЕО) № 352/2009 на 
Комисията от 24 април 2009 г. за приемане на общ 
метод за безопасност относно определянето и оценката 

на риска в съответствие с член 6, параграф 3, буква а) 
от Директива 2004/49/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета (ОВ L 108, 29.4.2009 г., стр. 4).“ 

Член 2 

Текстът на Регламент (ЕО) № 352/2009 на исландски и 
норвежки език, който предстои да бъде публикуван в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, е 
автентичен. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/25 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 108, 29.4.2009 г., стр. 4. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 31/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIII към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 13/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 1335/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета от 16 декември 2008 г. за изменение на 
Регламент (ЕО) № 881/2004 за създаване на Европейска 
железопътна агенция (Регламент за създаване на 
Агенцията) ( 2 ), следва да бъде включен в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

В точка 42е (Регламент (ЕО) № 881/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета) от приложение XIII към Споразумението 
се добавя следният текст: 

„ , изменено със: 

— 32008 R 1335: Регламент (ЕО) № 1335/2008 на Евро 
пейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. 
(ОВ L 354, 31.12.2008 г., стр. 51).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕО) № 1335/2008 на исландски и 
норвежки език, които предстои да бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/26 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 354, 31.12.2008 г., стр. 51. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 32/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIII към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 13/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2009/20/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 23 април 2009 г. относно застраховката на 
корабособствениците за морски искове ( 2 ) следва да бъде 
включена в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

След точка 56х (Директива 2005/35/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета) от приложение XIII към Споразумението 
се добавя следната точка: 

„56ц. 32009 L 0020: Директива 2009/20/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 април 2009 година 
относно застраховката на корабособствениците за 
морски искове (ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 128).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2009/20/ЕО на исландски и 
норвежки език, които следва да бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/27 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 128. (*) С отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 33/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIII към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 13/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 1144/2009 на Комисията от 
26 ноември 2009 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 474/2006 за създаване на списък на Общността на 
въздушните превозвачи, предмет на оперативна забрана в 
границите на Общността ( 2 ) следва да се включи в Спора- 
зумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 552/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета от 10 март 2004 г. относно оперативната 
съвместимост на европейската мрежа за управление на 
въздушното движение (Регламент за оперативната съвмес 
тимост) ( 3 ), който беше включен в Споразумението с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 67/2006 от 
2 юни 2006 г. ( 4 ), отменя Директива 93/65/ЕИО на 
Съвета ( 5 ), Директива 97/15/ЕО на Комисията ( 6 ) и 
регламенти (ЕО) № 2082/2000 ( 7 ) и (ЕО) 
№ 980/2002 ( 8 ) на Комисията, които са включени в 
Споразумението и които следователно се изключват от 
него, 

РЕШИ: 

Член 1 

Приложение XIII към Споразумението се изменя, както следва: 

1. Текстът на точка 66щаб (Регламент (ЕО) № 474/2006 на 
Комисията) се изменя, както следва: 

i) добавя се следното тире: 

„— 32009 R 1144: Регламент (ЕО) № 1144/2009 на 
Комисията от 26 ноември 2009 г. (ОВ L 312, 
27.11.2009 г., стр. 16).“; 

ii) добавя се следният текст: 

„За целите на настоящото споразумение разпоредбите на 
регламента се изменят по следния начин: 

Разпоредбите в приложенията към регламента се прилагат, 
при условие че те са в сила за Европейския съюз.“ 

2. Текстът на точка 66в (Директива 93/65/ЕИО на Съвета) се 
заличава. 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕО) № 1144/2009 на исландски и 
норвежки език, които предстои да бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/28 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 101, 22.4.2010 г., стр. 23. 
( 2 ) ОВ L 312, 27.11.2009 г., стр. 16. 
( 3 ) ОВ L 96, 31.3.2004 г., стр. 26. 
( 4 ) ОВ L 245, 7.9.2006 г., стр. 18. 
( 5 ) ОВ L 187, 29.7.1993 г., стр. 52. 
( 6 ) ОВ L 95, 10.4.1997 г., стр. 16. 
( 7 ) ОВ L 254, 9.10.2000 г., стр. 1. 
( 8 ) ОВ L 150, 8.6.2002 г., стр. 38. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 34/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIX (Защита на потребителите) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIX към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 86/2009 от 
3 юли 2009 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2006/114/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 12 декември 2006 г. относно заблуждаващата и 
сравнителната реклама (кодифицирана версия) ( 2 ) следва 
да бъде включена в Споразумението. 

(3) Директива 2006/114/ЕО отменя Директива 84/450/ЕИО 
на Съвета ( 3 ), която е включена в Споразумението и 
поради това следва да бъде заличена от него, 

РЕШИ: 

Член 1 

Текстът на точка 2 (Директива 84/450/ЕИО на Съвета) от 
приложение XIX към Споразумението се заменя със следния 
текст: 

„32006 L 0114: Директива 2006/114/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 12 декември 2006 г. относно 
заблуждаващата и сравнителната реклама (кодифицирана 
версия) (ОВ L 376, 27.12.2006 г., стр. 21).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2006/114/ЕО на исландски и на 
норвежки език, които следва да се публикуват в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG 10.6.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 143/29 

( 1 ) ОВ L 277, 22.10.2009 г., стр. 38. 
( 2 ) ОВ L 376, 27.12.2006 г., стр. 21. 
( 3 ) ОВ L 250, 19.9.1984 г., стр. 17. (*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 35/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XIX (Защита на потребителите) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-нататък „Споразумението“, и по-специално член 
98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XIX към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 86/2009 от 
3 юли 2009 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2009/22/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 23 април 2009 г. относно исковете за преуста 
новяване на нарушения с цел защита на интересите на 
потребителите ( 2 ) следва да бъде включена в Спора- 
зумението. 

(3) Директива 2009/22/ЕО отменя Директива 98/27/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета ( 3 ), която е 
включена в Споразумението и поради това следва да 
бъде заличена от него, 

РЕШИ: 

Член 1 

Текстът на точка 7г (Директива 98/27/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета) от приложение ХIX към Споразумението 
се замества със следния текст: 

„32009 L 0022: Директива 2009/22/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно 
исковете за преустановяване на нарушения с цел защита на 
интересите на потребителите (ОВ L 110, 1.5.2009 г., 
стр. 30).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2009/22/ЕО на исландски и на 
норвежки език, които следва да се публикуват в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER

BG L 143/30 Официален вестник на Европейския съюз 10.6.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 277, 22.10.2009 г., стр. 38. 
( 2 ) ОВ L 110, 1.5.2009 г., стр. 30. 
( 3 ) ОВ L 166, 11.6.1998 г., стр. 51. (*) С отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 36/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора- 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XXI към Споразумението бе изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 156/2009 
от 4 декември 2009 г. ( 1 ) 

(2) Регламент (ЕО) № 1006/2009 на Европейския парламент 
и на Съвета от 16 септември 2009 г. за изменение на 
Регламент (ЕО) № 808/2004 относно статистическите 
данни на Общността за информационното общество ( 2 ) 
следва да бъде включен в Споразумението. 

(3) Регламент (ЕО) № 1022/2009 на Комисията от 
29 октомври 2009 г. за изменение на регламенти (ЕО) 
№ 1738/2005, (ЕО) № 698/2006 и (ЕО) № 377/2008 
по отношение на Международната стандартна класи 
фикация на професиите (ISCO) ( 3 ) следва да бъде 
включен в Споразумението. 

(4) Регламент (ЕО) № 1023/2009 на Комисията от 
29 октомври 2009 г. за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 808/2004 на Европейския парламент и на Съвета 
относно статистическите данни на Общността за инфор 
мационното общество ( 4 ) следва да бъде включен в 
Споразумението. 

(5) Препоръка 2009/824/ЕО на Комисията от 29 октомври 
2009 г. относно използването на Международната стан 
дартна класификация на професиите (ISCO-08) ( 5 ) следва 
да бъде включена в Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

Приложение XXI към Споразумението се изменя, както следва: 

1. В точка 28 (Регламент (ЕО) № 808/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета) се добавя следното тире: 

„— 32009 R 1006: Регламент (ЕО) № 1006/2009 на Евро 
пейския парламент и на Съвета от 16 септември 2009 г. 
(ОВ L 286, 31.10.2009 г., стр. 31).“ 

2. В първото тире от точка 18гб (Регламент (ЕО) № 1738/2005 
на Комисията), в точка 18е (Регламент (ЕО) № 698/2006 на 
Комисията) и точка 18ан (Регламент (ЕО) № 377/2008 на 
Комисията) се поставя запетая и се добавя следното: 

„изменен със: 

— 32009 R 1022: Регламент (ЕО) № 1022/2009 на 
Комисията от 29 октомври 2009 г. (ОВ L 283, 
30.10.2009 г., стр. 3).“ 

3. След точка 28г (Регламент (ЕО) № 960/2008 на Комисията) 
се вмъква следната точка: 

„28д. 32009 R 1023: Регламент (ЕО) № 1023/2009 на 
Комисията от 29 октомври 2009 г. за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 808/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета относно статистическите 
данни на Общността за информационното общество 
(ОВ L 283, 30.10.2009 г., стр. 5).“ 

4. След точка 18щ (Регламент (ЕО) № 1338/2008 на Евро 
пейския парламент и на Съвета) се вмъква следният текст: 

„АКТОВЕ, КОИТО ДОГОВАРЯЩИТЕ СЕ СТРАНИ ВЗЕМАТ ПРЕДВИД 

Договарящите се страни вземат предвид съдържанието на 
следния акт: 

18ща. 32009 H 0824: Препоръка 2009/824/ЕО на 
Комисията от 29 октомври 2009 г. относно изпол 
зването на Международната стандартна класификация 
на професиите (ISCO-08) (ОВ L 292, 10.11.2009 г., 
стр. 31).“
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Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕО) № 1006/2009, (ЕО) 
№ 1022/2009 и (ЕО) № 1023/2009 и на Препоръка 
2009/824/ЕО на исландски и на норвежки език, които следва 
да се публикуват в притурката за ЕИП към Официален вестник 
на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER
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(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 37/2010 

от 12 март 2010 година 

за изменение на приложение XXII (Дружествено право) към Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, изменено с Протокола за адаптиране на Спора 
зумението за Европейското икономическо пространство, 
наричано по-долу „Споразумението“, и по-специално член 98 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение XXII към Споразумението беше изменено с 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 15/2010 от 
29 януари 2010 г. ( 1 ) 

(2) Директива 2009/109/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 16 септември 2009 г. за изменение на 
директиви 77/91/ЕИО, 78/855/ЕИО и 82/891/ЕИО на 
Съвета и на Директива 2005/56/ЕО по отношение на 
изискванията за изготвяне на доклади и документи при 
сливания и разделяния ( 2 ) следва да бъде включена в 
Споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

Приложение XXII към Споразумението се изменя, както следва: 

1. Към точки 2 (Втора директива 77/91/ЕИО на Съвета), 3 
(Трета директива 78/855/ЕИО на Съвета) и 5 (Шеста 
директива 82/891/ЕИО на Съвета) се добавя следното тире: 

„— 32009 L 0109: Директива 2009/109/ЕО на Евро 
пейския парламент и на Съвета от 16 септември 
2009 г. (ОВ L 259, 2.10.2009 г., стр. 14).“ 

2. В точка 10д (Директива 2005/56/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета) се поставя запетая и се добавя 
следното: 

„изменено със: 

— 32009 L 0109: Директива 2009/109/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 септември 2009 г. 
(ОВ L 259, 2.10.2009 г., стр. 14).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2009/109/ЕО на исландски и 
норвежки език, които следва да бъдат публикувани в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 март 2010 г., при 
условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението, са внесени в Съвместния 
комитет на ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 март 2010 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Alan SEATTER
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2010 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, две 
издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 
През 2010 г. CD-ROM форматът ще бъде заменен с DVD формат. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


